
Active Ingredients:
Ammoniated soap of fatty acids . . . 3.68%
Maleic Hydrazide. . . . . . . . . . . . . . . . . .50%
Other Ingredients . . . . . . . . . . . . . .  95.82%
Total                                                              100.00%

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
CAUTIONSee back panel for additional

precautionary statements

NET CONTENTS
1.3 Gal. (4.92L)50
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With Root Kill
Kills Tough Weeds – Roots & All

Ready-to-Use

Kills within Minutes



HOW TO USE YOUR SPRAYER:     
1.   Remove ERGO-GRIP spray wand from pocket        • Remove wrap from coiled hose.         • Remove protective battery strip from sprayer handle.

STORAGE
• Slide OFF-ON switch to OFF position.   
• Do not unplug hose.  Leave connected to cap.
• Turn spray nozzle to the o� position.   
• Fold spray wand down against sprayer handle.
• Return ERGO-GRIP spray wand to pocket
    for storage.

6.   SQUEEZE 
     • Squeeze trigger
         to dispense product.
         Sprayer may require
         several seconds to
         prime before product
         is released.
     • Release trigger to
         stop spraying.

5.   TURN POWER ON
     • Slide OFF-ON
         switch to ON
         position.

4.   OPEN SPRAY
       WAND
     • Unfold spray wand
         until it snaps into
         place.
     • Point spray nozzle
         away from body.
     • Adjust spray nozzle
        to desired setting.

3.   CONNECT HOSE
       TO CAP
     • Insert plug at end
        of coiled hose into
         hole on cap and
         push  �rmly until
         secure.

4 AA Batteries Included            For important battery information – see booklet.

2.   REMOVE STICKER
       & CAP COVER
     • Remove sticker
         and cap cover
         before inserting
         hose plug.

DIRECTIONS FOR USE  
It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling.  
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OPEN
Resealable Label

for Directions &
Precautions

APPLICATION DIRECTIONS
Shake well before using. Spray weeds until foliage is wet. Thorough coverage is important. For spot treatment of individual weeds, apply the solution to the center of plant. Repeat treatment to
control newly emerged weeds growing from seed and re-growth from biennial and perennial weeds. Avoid spraying desirable plants. Contents of this container will cover 637.5 square feet.

WHERE TO USE
Use on weeds, grass, moss, algae, brush, vines and in areas where tough weeds are invading your yard including around and on buildings and
other structures, around sidewalks, fences, driveways, patios, foundations, gravel, �ower gardens, landscaped areas, trees, shrubs, wooded and
vacant lots, �elds, trails, garden plot preparation, and other areas of your yard.

EPA  Reg. No. 67702-18-92564
EPA Est. No indicated by 3rd and 4th digits of the batch number on this
package.   (47) = 52251-OR-005    (65) = 92564-TX-1    (57) = 071106-GA-003

ACTIVE INGREDIENTS:

TOTAL                                                                                    100.00%

      Ammoniated soap of fatty acids . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.68%
      Maleic hydrazide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.50%
OTHER INGREDIENTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95.82% 

HOME AND GARDEN USE
Indicaciones
en español

después de las
de inglés

(cont’d)

PARA REEMPLAZAR BATERÍAS:   
• Abra el compartimento para las baterías con un
    destornillador pequeño.
• Quite las baterías usadas y reemplácelas con baterías nuevas en la posición
    correcta tal como lo indica el compartimento de las baterías.
• Cierre la puerta del compartimento para las baterías y cierre con destornillador.
USO CORRECTO DE LAS BATERÍAS:
• Nunca mezcle baterías nuevas con viejas.
• No mezcle baterías alcalinas con estándar (zinc de carbono) o recargables
    (níquel cadmio).
• Cuando almacene el rociador durante periodos largos, quite las baterías para
    impedir pérdidas.
• Deseche las baterías usadas de acuerdo a las instrucciones del fabricante o en
    un contenedor de basura del hogar.

Si está vacío:   
• No rellenable. No rellenar o volver a usar este contenedor. Colocar en la basura para su
    reciclado si fuese posible.
Si está parcialmente lleno:   
• Llamar a la agencia de eliminación de desechos sólidos para conocer las indicaciones de
    eliminación. Nunca colocar el producto sin usar en un drenaje de salida o de entrada.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO

ELIMINACIÓN

Almacene este producto en su recipiente original y manténgalo en un área de
almacenamiento seguro fuera del alcance de niños y animales domésticos. Almacene
material sin usar, bien cerrado, en su recipiente original solamente, lejos del fuego. No
almacene a temperaturas menores a 39° F.



KILLS
Controls or suppresses most weeds, grasses, moss and algae, such as:  annual bluegrass,
barnyardgrass, black medick, broadleaf �laree, broom*, burclover, cat’s-ear, common
chickweed, common groundsel, common lamb’s-quarters, corn spurry, creeping buttercup,
curled dock, dandelion, English daisy, false dandelion, �ddleneck, �eabane*, foxtail fescue,
geranium species, horsetail*, kudzu*, large crabgrass, lady’s-thumb, locoweed, low cudweed,
lupine, mouse-eared chickweed, mustard species, oxalis, plantain species, poison ivy*,
poison oak, red clover, redroot pigweed, round leaved mallow, rush, sheep sorrel,
shepherd’s-purse, spiny annual sowthistle, stinkweed, wild blackberry*, wild carrot, wild
hyacinth and white clover. 
Contact with poison oak or poison ivy anytime of the year can cause an allergic reaction.
Handle dead plants with rubber gloves. Dispose of plants and rubber gloves in tightly sealed
garbage bags.

*not for use in California

If Empty:   
• Nonre�llable. Do not reuse or re�ll this container. Place in trash or o�er for recycling if
    available. 
If Partly Filled:  
• Call your local solid waste agency or call 1-877-229-3724 for disposal instructions. Never
    place unused product down any indoor or outdoor drain.

STORAGE AND DISPOSAL
STORAGE

DISPOSAL

Store this product in its original container and keep in a secure storage area out of reach of
children and domestic animals. Store unused material, tightly closed, in original container
only, away from open �ame. Do not store at temperatures below 39˚F.

DIRECTIONS FOR USE (cont'd)

INDICACIONES DE USO

PARA REEMPLAZAR BATERÍAS:   
• Abra el compartimento para las baterías con un
    destornillador pequeño.
• Quite las baterías usadas y reemplácelas con baterías nuevas en la posición
    correcta tal como lo indica el compartimento de las baterías.
• Cierre la puerta del compartimento para las baterías y cierre con destornillador.
USO CORRECTO DE LAS BATERÍAS:
• Nunca mezcle baterías nuevas con viejas.
• No mezcle baterías alcalinas con estándar (zinc de carbono) o recargables
    (níquel cadmio).
• Cuando almacene el rociador durante periodos largos, quite las baterías para
    impedir pérdidas.
• Deseche las baterías usadas de acuerdo a las instrucciones del fabricante o en
    un contenedor de basura del hogar.

USO EN LA CASA Y EN EL JARDÍN

ALMACENAMIENTO
• Deslice el interruptor de
    ENCENDIDO APAGADO a la
    posición APAGADO.   
• No desenchufe la manguera.
    Déjela conectada a la tapa.   
• Coloque la boquilla rociadora
    en posición de apagado.   
• Pliegue la boquilla rociadora
    contra el mango del rociador.   
• Vuelva la boquilla rociadora
    ERGO-GRIP al bolsillo para su
    almacenamiento.

1.   Quite la boquilla rociadora ERGO-GRIP del bolsillo        • Quite el envoltorio de la manguera enrollada.         • Quite la batería protectora del mango del rociador.

6.   APRIETE  
     • Apriete el gatillo para
           que salga el producto.
           El rociador puede necesitar
          varios segundos de
          preparación hasta que libere el producto.
    • Suelte el gatillo para detener el rocío.

5.   ENCIENDA
     • Deslice el interruptor de
          ENCENDIDO/APAGADO
          hasta la posición ENCENDIDO.

4.   ABRA LA BOQUILLA
        ROCIADORA
     • Desdoble la boquilla
          rociadora hasta que
          enganche en su lugar.
    • Dirija la boquilla del rociador lejos de su cuerpo.
    • Ajuste la boquilla rociadora hasta el ajuste deseado.

3.   CONECTE LA
        MANGUERA A LA TAPA
     • Inserte el tapón en el
          extremo de la manguera
          enrollada en la tapa y
          presione �rmemente
          hasta que la sienta segura.

4 Baterías AA incluidas                        Para acceder a información importante sobre la batería - consulte el folleto. 

2.   QUITE LA ETIQUETA
        Y LA CUBIERTA DE
        LA TAPA
     • Quite la etiqueta y la
          cubierta de la tapa
          antes de insertar el
          tapón de la manguera.

INDICACIONES DE USO
Es una violación de la Ley Federal utilizar este producto de manera contraria a la indicada en este etiqueta.

INDICACIONES DE APLICACIÓN
Agitar bien antes de usar. Rociar las malezas hasta que el follaje quede húmedo. Es importante cubrir el follaje completamente. Para tratamiento localizado de malezas individuales, aplicar
la solución hacia el centro de la planta. Repetir el tratamiento para controlar malezas nuevas que crecen desde la semilla y vuelven a crecer de malezas perennes y bienales. Evitar rociar
plantas preferidas. El contenido de este recipiente cubrirá 637.5 pies cuadrados.

DÓNDE USAR
Usar en malezas, césped, musgo, algas, arbustos, viñedos y en áreas donde hay maleza resistente que invade el jardín incluyendo alrededor de edi�cios y en otras estructuras, aceras, verjas,
pasajes, patios, cimientos, gravilla, jardines con �ores, áreas apaisadas, árboles, arbustos y lotes baldíos o de madera, campos, preparación de lotes para jardín, y otras áreas de su jardín.

MATA
Controla o previene la mayoría de las malezas, céspedes, moho y algas tal como: gramíneas anuales, mijo japonés, medicago negro, �laree de hoja ancha, retama*, trébol de carretilla, oreja de
gato, oreja de ratón común, senecio común, cordero común, spergula arvensis, botón de oro, lengua de vaca, diente de león, margarita inglesa, diente de león falso, ortiguilla, zarramagar*,
cola de zorro, especies de geranio, cola de caballo*, kudzu*, zácate cangrejo grande, persicaria masculosa, hiedra venenosa, lupina, oreja de ratón, especies de mostaza, oxalis, especies de
plántanos, hiedra venenosa*, roble venenoso, trébol rojo, bledo de raíz roja, malva de hoja redonda, petate, acederila, bolsa de pastor, lechuguilla espinosa anual, maleza olorosa, zarzamora
salvaje*, zanahoria salvaje, jacintos salvajes y trébol blanco.
El contacto con el roble venenoso o la hiedra venenosa en cualquier momento del año puede causar una reacción alérgica. Sostener las plantas muertas con guantes de goma. Desechar las
plantas y los guantes de goma en una bolsa de basura bien sellada.  

INGREDIENTES ACTIVOS:

TOTAL                                                                                           100.00%

      Jabón amoniado de ácidos grasos . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.68%
      Hidrazida maleica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.50%
OTROS INGREDIENTES . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 95.82% 

*no puede usarse en California
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• Kills Roots!     • Kills weeds, grasses, algae, and moss within minutes     • Non-Staining     • Rainfast in 3 hours
• Area can be re-sown �ve days after treatment     • Eliminates unwanted vegetation quickly
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1 Money Back Guarantee: If you are not satis�ed with this product, we will gladly refund your

original purchase price.

NOTICE TO BUYER  To the extent consistent with applicable law, seller warrants that this
product conforms to the chemical description on this label and is reasonably �t for purposes
stated on this label only when used in accordance with directions under normal use conditions.
This warranty does not extend to use of this product contrary to label directions, or under
abnormal use conditions, or under conditions not reasonably foreseeable to seller. Buyer
assumes all risk of any such use. To the extent consistent with applicable law, seller makes no
other warranties, either expressed or implied.

Distributed by:
SBM Life Science Corp.
1001 Winstead Drive, Suite 500
Cary, NC 27513

EPA  Reg. No. 67702-18-92564
EPA Est. No indicated by 3rd and 4th digits
of the batch number on this package.
(47) = 52251-OR-005    
(65) = 92564-TX-1
(57) = 071106-GA-003  Natria® is a registered trademark of SBM Life Science Corp.

Sold under License of W. Neudor� GmbH KG

SURFACE WATER ADVISORY:  Under some conditions, maleic hydrazide may have a
signi�cant potential for runo� into surface water (primarily via dissolution in runo� water),
for several days post-application. Conditions favoring runo� include poorly draining soils or
wet soils with readily visible slopes, frequently �ooded areas, areas where an intense or
sustained rainfall is forecast to occur within 48 hours, areas overlying extremely shallow
ground water, and areas overlying tile drainage systems that �ow to surface water.

This product may be hazardous to aquatic invertebrates. Do not apply directly to water. To
protect the environment, do not allow pesticide to enter or run o� into storm drains, drainage
ditches, gutters or surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not
predicted for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does not blow or wash
pesticide o� the treatment area.

ENVIRONMENTAL HAZARDS

Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor
or going for treatment.   
For emergency information concerning this product, you may call toll free 1-877-229-3763.  

• Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
• Remove contact lenses, if present, after the �rst 5 minutes, then continue rinsing eye.
• Call a poison control center or doctor for treatment advice.

FIRST AID ✚ 

PRECAUTIONARY STATEMENTS

• Causes moderate eye irritation.    • Avoid contact with eyes or clothing.
• Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing
    gum, using tobacco or using the toilet.

CAUTION Hazards to Humans and Domestic Animals 

IF IN EYES

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

Garantía de devolución de dinero: Si no está satisfecho con este producto, le devolveremos
el dinero de la compra original.

AVISO AL COMPRADOR  Hasta donde lo permita la ley, el vendedor garantiza que este producto
corresponde con la descripción química que aparece en la etiqueta y que se adapta a los �nes
establecidos en esta etiqueta solamente cuando se usa de acuerdo a las instrucciones bajo
condiciones de uso normal. Esta garantía no aplica si este producto no se usa de acuerdo a las
indicaciones o bajo condiciones de uso normal, o bajo condiciones no razonablemente
predecibles para el vendedor. El comprador asume todos los riesgos de tal uso. Hasta donde lo
permita la ley, el vendedor no garantiza otras cosas, ya sean expresas o implícitas.

ASESORAMIENTO SOBRE AGUAS SUPERFICIALES:  En algunas condiciones la hidrazida
maleiva puede tener un potencial signi�cativo de correr en agua de la super�cie (principalmente
mediante disolución en agua lodosa) durante varios días luego de su aplicación. Las condiciones
que favorecen la escorrentía incluyen suelos con mal drenaje o suelos húmedos con pendientes
visibles, áreas que se inundan con frecuencia, áreas donde se pronostica que va a ocurrir una
lluvia intensa o continua dentro de las 48 horas, áreas suprayacentes de agua subterránea muy
poco profundas, y áreas suprayacentes a sistemas de drenaje que �uyen al agua de super�cie.

Este producto puede ser peligroso para los invertebrados acuáticos. No aplicar directamente
en el agua. Para proteger al medio ambiente, no permitir que el pesticida ingrese o corra por
los drenajes de tormenta, drenaje de aguas pluviales, canaletas o aguas super�ciales. Aplicar
este producto en clima calmo cuando no haya pronóstico de lluvia en las próximas 24 horas
para asegurar que el viento o la lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área de
tratamiento. 

RIESGOS AMBIENTALES

Tenga el contenedor o etiqueta del producto con usted cuando llame al centro de control de
envenenamiento o al médico, o cuando vaya para recibir tratamiento.   
En caso de emergencia relacionada con este producto, puede llamar gratuitamente
al 1-877-229-3763.  

• Mantener los ojos abiertos y enjuagar lentamente y cuidadosamente con agua durante
    15 o 20 minutos. 
• Quitar los lentes de contacto, si los tuviera, luego de los primeros 5 minutos, continuar
    lavando. 
• Llamar al centro de control de envenenamiento o al médico para asesoramiento sobre el
    tratamiento.

PRIMEROS AUXILIOS ✚ 

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN

• Causa irritación moderada en los ojos.   • Evitar contacto con los ojos o ropa.  
• Lavar cuidadosamente con agua y jabón luego de manipularlo y antes de comer, beber,
    masticar goma de mascar, usar tabaco o ir al baño.

PRECAUCIÓN Riesgos para seres humanos o animales domésticos

EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS

With Root Kill Ready-to-Use


